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Contemplări şoviniste.
Braşov0, 9 Augustü v.

Din incidentulü idilei S lui Ste- 
fanü, ce este impusă prin lege, ca cji 
de répausü, şi pe care Maghiarii o 
prăsnuescu ca serbătore naţională, 
guvernamentalului „Pester L loyd“, 
tace contemplările sale cu patosulü 
şi îngâmlarea obicinuită.

După ce susţine absurda tesa, 
că poporulu nomadă, ce a năvălită 
aici cu Arpad din Schitia, légánulü 
despotismului, ar fi adusü cu sine 
„ spiritul ü libertăţii“, numita f(5iă es- 
clam ă:

„Şi Ungaria, care veacuri în
tregi, din cjilele s-lui Steíanü şi pănă 
la 1848, a remasu credinciosă spiri
tului culturei apusene, dér şi spiri
tului libertăţii, sé fi devenitü în pu
ţine decenii infidelă chiămării sale 
istorice şi firei sale? Ungaria sé fi 
devenitü, cum 4i°u antagoniştii ei, 
o moraştină de barbariă asiatică şi 
naţiunea maghiară sé se fi făcuţii 
culpabilă de crima intoleranţei, a 
tirăniei şi a domnirei arbitrare?“...

Aşa ceva, se ’ntelege, nu póte 
admite nici pe departe „P. Lloyd“; 
găsesce din contră, că tocmai „spi- 
ritulü libertăţii“, adusü de fii lui 
Arpad din Schitia, a fácutü, ca „na
ţiunea maghiară sé respecteze tot
déuna libertatea şi cu ea şi indivi
dualitatea altora.“

Ca dovadă citézá legăturile cu 
Croaţia şi deplina „libertate religio- 
nară“ ce ar fi domnitü pretutindeni, 
unde Ungurii au stápanitü singuri, 
ca în Transilvania, care „a fost fe
rită de lupte religionare“.

Dér pe când laudă cu accente 
ditirambice „liberalismulü religionar“ 
alü Ungurilorü ardeleni, neomaghiarii 
dela foia pestană se ferescü de-a 
aminti legile Aprobate şi Com
pilate aduse de principii ardeleni 
George Rakoczy şi Mihailü Apafi, 
prin cari naţiunea română şi reli- 
giunea ortodocsă română erau de
clarate numai de tolerate, pro tem- 
pore, usque ad beneplacitum principum

et regnicolarum şi... propter regni emo- 
liimehtum.*) S’au feritü de-a aminti 
mácarü înfricoşatele persecuţiunî ale 
bisericei române sub principii cal
vini unguresci.

Unde a remasü aici „respecta
rea“ libertăţii şi a individualităţii 
altora ?

Fóiei unguresci îi este uşom a 
trece cu buretele peste partea acésta 
întunecosă a istoriei, ca se scotă la 
ivélá „spiritulü de libertate“ alü ce- 
lorü din viţa lui Arpad; îi este întru 
nimicü a afirma, că Românii au ve
ni tu în urma Ungurilorü în ţâră şi 
că nu li s'a atinsü nicî-odată nici 
măcaru unü firü de pérü din capü. 
Dér étá la ce conclusiune ajunge 
pe calea acéstá obicinuită a falsi
ficării intenţionate a istoriei, „Pester 
L loyd“:

„Ungaria a pázitü în trecutü 
preceptele egalităţii şi libertăţii şi 
le păzesce şi astăc[î. Testamentulü 
s-lui Stefanü l ’a împlinitü, prin aceea 
că a cruţatfl tóté individualităţile 
etnice şi rí a insistatu nici-odatâ a de
veni unü stătu de-o limbă, unius lin- 
guae“.

Şi încă mai are neruşinarea 
fóia guvernamentală a chiăma pe 
Dr. Wekerle ca marturiă pentru 
aceea, că aici „nu póte fi vorba 
de-o domnire esclusivă a unei sin
gure rasse“, când totă pressa euro- 
péná a înţelesu din faimosulü lui 
discursü dela Baia mare, că nu vrea 
sé recunóscá individualitatea etnică 
a popórelorü nemaghiare şi că vrea 
se le supună dictatului elementului 
domnitorü prin mijlóce de violenţă!

Dér „P. Lloyd“ mai găsesce 
unü punctü încă neresolvatü din 
testamentulü s-lui Stefanü. Acesta, 
c}ice, a voitü sé fundeze aici unü 
statü, cu tóté atributele de lipsă. 
O condiţiune fundamentală înse 
pentr’unü astfelü de statü este o 
„limbă a statului“ şi „în momen- 
tulü, când s’a detronatü limba la-

*) Pe românesce : tolerate provisoriu pănă 
le va plàcé principilo.ü si regnicolarilorü şi tole
rate pentru folosulü ţerii.

tină, era clarü şi de sine înţelesfi, 
că în locu lü  ei putea se fiă pusă 
numai limba gintei alcátuitóre de

Cu acestü faptü, c[ice mai de
parte, s’au familiarisatü „Germanii 
patriei nóstre“ şi „vorü trebui sé 
se familiariseze şi celelalte elemente 
nemaghiare ale ţerii...“

Dér óre „naţia alcátuitóre de 
statü“ ca sé dovedéscá, ce afirmă 
pressa ei, că ,,respectézá libertatea 
şi individualitatea altora“, că „nu 
tinde la domnire esclusivă de rassă“, 
şi că prin „limba statului“ nu in- 
tenţionâza a sugruma şi a omorî 
limbile celorlalte popóre, nu trebue 
se se familiariseze cu nim icü, nu 
trebue se facă nimicü?

Eată ce 4>ce Ludovicü Kossuth 
íntr’unulü din discursurile sale, ţi
nute în Englitera, în aperarea cau- 
sei maghiare, la 1858, despre „limba 
statului“:

„...In loculü limbei mórte la
tine amü pusü limba nostră propriă 
viuă. Dér băgaţi bine de sémá dom- 
nilorü, în loculü celei mórte latine, 
nu în loculü vre-unei alte limbi vii. 
N ’amu omorîtu pe nimenea, ca se trăimu 
noi în şin e; ori şi unde s’a folositü o 
altă limbă, în biserică, în scolă, în 
administraţia comunală, noi de nicăirî 
nu amu isgonit’o, ba amü datü chiar 
mână de ajutorü, ca diferitele naţio
nalităţi se’şî pótá desvolta liberü 
limba lorü pe terenulü moralü, reli- 
giosü, socialü şi scienţificfl“...

Aşa se apéra Kossuth în con
tra imputării, că prin introducerea 
limbei maghiare ca limbă a statului 
se ţintesce la maghiarisarea celor
lalte popóre.

Care suntü înse faptele, ce le a 
sco&ü la ivélá periodulü de 26 de 
ani dela impunerea limbei maghiare 
ca „limbă a statului?“

Ele se potü cuprinde în puţine 
cuvinte: Limba naţionalităţilor ne
maghiare isgonită şi prigonită pe tóté 
terenele!

In locü de-a se familiarisa cu 
idea, că pe lângă limba maghiară

mai trebue sé trăiască şi sé aibă te- 
renü de „liberă desvoltare“ şi limba 
română, slovacă, sérbéscá etc. con- 
ducétorii „naţiei alcátuitóre de statü“ 
s’au cufundatü totü mai multü în 
gándulü, că numai limba maghiară 
are dreptü de esistenţă în acestü 
statü, care ar fi „statü naţional ü 
maghiarü*, gándü, ce se esprimă de 
ordinam prin cuvintele „ideă de 
statü maghiarü“.

In consecenţă ei au adusü o 
lege de maghiarisare după cealaltă, 
şi astăc|î nu mai vorü sé scie de
cátü numai de „lăţirea limbei sta
tului“. Totü mai multü se restrînge 
cerculü, şi aşa fórte íngustü, în care, 
după legile din 1868, se mai puteau 
desvolta limbele naţionalităţilor ne
maghiare. Totü mai multü suntü is- 
gonite şi prigonite aceste limbi în 
tóté posiţiunile vieţei lorü, ér lim
bei statului nu i-se mai dă menirea 
de-a înlocui o limbă mórtá in viaţa 
publică, ci menirea de-a înlocui cu 
timpulü tóté limbile nemaghiare din 
ţâră pe terenulü publicü, socialü, 
scienţificfl, moralü şi religiosü.

In acéstá direcţiă se lucrézá acli 
pentru „cruţarea individualităţiloru 
etnice“ şi pentru ca se se ímplinésca 
dorinţa s-lui Stefanü, ca statulü sé 
remână ceea ce este, adecă statü 
poliglotü.

Şi totuşi caraghioşii şi triştii ca
valer! dela „Pester Lloyd“ mai au 
obrazulü de a se mânia pe totă lu
mea, ca vácarulü pe satü, pentru 
că vede lucrurile cum suntü, vede 
în ceea ce se face şi se lucrézá din 
partea „alcátuitorilorü statului“, cu
rată intoleranţă, tirăniă şi domnire 
arbitrară!

Contele Kâlnoky şi delegaţiunile-
„Pester Correspondent“ dela 16 1. 

c. publică, ca „din parte bine infor
m ată“ următ<5rele :

Desluşirile, pe carî este în stare a-le 
da contele Kâlnoky delegaţiunei unguresc!, 
în perioda şedinţelorfi viitore, asupra stă- 
rei generale a politicei esterne, suntü în tr’a-

FOILETONULÜ -GAZ. TRANS.“

Unü crinü.
Tradnoere din franţuzpsce.

(7) (Urmare.)

Elü istorisi tatălui séu totü cu de-a- 
ménuntulü, dela sosire pănă la plecare. Con
tele ílö asculta fără ső-lü întrerupă. Când 
isprăvi, A lbert ruga pe tatălfi séu sé tragă 
o conclusiune.

— Acésta ’i greu, réspunse contele, 
mésurandü cu păsuri mari salonulü de con
versaţia în lungü şi în latü. Care e păre
rea ta?

— Eu eredő, ca o peţire din parte’mî 
ar fi bine primită de toţi.

— Şi tu nu voesci s’o faci?
— Afacerea ’i de lica tă ; credeam, că 

’ml vei da unü sfatü bunü, séu celü putinü 
impresiunea d-tale.

— Tu eşti mai bunü judecătorfi de
cátü mine... Hai sé íncercámü a lămuri si

tuaţia... In momentulü acesta tu nu te temi 
de pretendenţi favorisaţl?

— Nu.
— F ata  îţi place?
— Adecă...
— In fine ea îţi place, credü c’am 

înţelesO bine.
— Da.
— Trebuia sé mergi pănă la ţîntă.
— Acésta era fórte periculosü.... eram 

fără de apérare.
— Inţelegfl.... Ea te-a alesü, aşa cli" 

céndü, şi tu  trebuia séu sé-i faci curte, seu
sé pleci. Tu ai alesü partea din urmă.....
Acésta a fostü prudentü, dér de altă parte 
după ce ai plecatü, ceilalţi póte vorü câş
tiga terenü..., De altă parte o crecjl tu  ca
pabilă de unü calculü ? Crecjl tu, că te-a 
preferatü pentru că-i ofereai perspectiva 
unei vieţi, ce se potrivia mai multü cu gus- 
tulü ei în fine pentru plăcerea fórte fi- 
réscá de-a părăsi provincia şi de-a locui 
în Parisü?

— Acésta nu este imposibilü.
— Te iubesce ea?

—- Nu sciu n im icü.
— Nici eu.... O iubescl tu ?
— Credü, că aşi íi iubit’o, déc& era ce 

am speratü, adecă o fată.
— Este o fiică a Evei, íiulü meu, ea 

vrea sé guste din pomulü cunóscerei bi
nelui şi a réului.... In  resumaţii, eu nu védü 
prea clarü în istoria ta.... Vreai unü sfatü ?

— Da, nu vreau altceva.
— Du-te şi vorbesce cu mamă-ta.
A lbert se duse la mumă-sa, care*

ílü îmbrăţişa cu dragoste şi ílü întreba de 
întorcerea lui repede.

A lbert îi spuse şi mamei detailatü 
to tü  ce s’a petrecutü, adáugéndü şi con
versaţia, ce a avut’o cu tatálü séu.

— Scumpulü meu Albert, îi dise ea 
după ce ílü asculta; tu  te porţi ca unü 
ténérü multü prea resonabilü pentru etatea 
ta. Mî-ar plăcâ mai bine sé te védü fâ- 
céndü o nebuniă a tinereţii, decátü unü 
calculü de omü bétránü. Tatálü téu tí-a 
datü o liniă de purtare, când ai plecatü, di- 
céndü: Décá îţi place copila, e o partidă

escelentă; décá nu-ţi place, nu-i turbura 
inima şi reîntorce-te.

— Acésta am şi făcut’o.
— Aşa e Albert, dér pe tine nu te 

superă, că ea te iubesce.
— Crec|I, mamă ?
— Sunt sigură. Voi tinerii vé credeţi 

mari diplomaţi, când a-ţl surprinsü amo
rală vre-unei copile, care nu cunósce de 
locü vi0ţa.... Tu ai vécjutü totulü, şi n ’ai 
înţelesfl nimicü.

— Aşi fi fórte fericitü sé mé fi ín- 
şelatfi.

— E tá dérá, că o iubescl şi tu.
— Nu potü sé-ml dau séma de ceea 

ce simtü.
— Yréü sé ţi-o spunü eu, scumpulü 

meu fiu. Tu sosesc! la marchisul de Val- 
mer şi eşti primitü ca unü amicü alü fa
miliei. La prima vedere, d-şora Ágnes ţi-a 
fácutü o fórte viuă impresiune. Sé-i cerce- 
támü crimele. Ea te-a strínsü de mână la 
masă.

— Da.
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tâtü de favorabile, încâta m ajoritatea dele- 
gaţiunei maghiare îi va vota contelui K âl
noky, ca şi în anii trecuţi, încrederea, pe 
care elü o merită cu totü dreptulü, pe basa 
politicei sale precaute şi paolnice. Votul acesta 
de încredere îşi are motivuîa sôu îndreptăţită 
în mânia tuturora scirilorü neadevërate şi 
sensaţionale, cari s’au lăţită timpü îndelun
gaţii despre pretinse diferenţe seriose, ce 
ar esista între guvernula ungurescü şi con
tele Kâlnoky.

Partea desluşirilora contelui Kâlnoky, 
care atinge România, va eorëspunde în 
moda satisfâcëtorü şi cu privire la faptulü, 
că ministeriulü comunü de esterne, în ces- 
tiunea agitatorilorü români, a folosita faţă cu 
guvernulü românii de repeţite-orî cele mai 
energice mijlôce diplomatice. Durere însë, 
că guvernului românii îi lipsesce cu totula 
puterea, de a-se apëra pe sine însuşi con
tra agitatorilorü fără consciinţă, cari lucră 
în politica internă română cu mijloce anar
chiste, şi cari, atâtü contra dinastiei şi 
constituţiei monarchice române, câtü şi 
contra statului ungarii, desvoltă meseria 
criminală de defăimare şi de înşelătoria 
politică.

Declaraţiunile, cari se vorü face în 
delegaţiunl, cu privire la România, de si- 
gurü vorû contribui la desmetecirea opi- 
niunei publice, care în România se falsifică 
în modü sistematicii, şi vorû servi Rom â
niei dreptü dojană seri6să.

Maghiarii şi naţionalităţile.
Fóia rusésca „Grazdanin“ ocu- 

pându-se de cestiunea naţionalităţi- 
lorü din Transilvania şi Ungaria, 
cjice:

Maghiarii şi-au eluptatü independen- 
denţa ţării lorü şi ajungându-şi scopurile, 
nici că mai vróu sé scie de drepturile na- 
ţionalităţilorii din Ungaria, şi asigurându-şl 
odată deplina hegemoniă apasă cu desăvâr
şire pe celelalte naţionalităţi.

In anii din urmă au ínceputü pe fa
ţă  politica brutală de maghiarisare. Dór 
politica acesta şi-a şi adusü fructele. Ne- 
mulţămirea celorü trei milióne de Români 
a luata forte mari proporţiunl, şi ar fi o 
greşelă a presupune, că celelalte naţiona
lităţi, a cărora strigăta de durere nu se 
aude aşa de tare, ar ii mai puţina amărîte. 
Din călătoria ministrului Hieronymi în Ar- 
deala, guvernula ungurescă a putută pri
mi convingerea, că Românii nu se pota 
mulţumi cu promisiuni gole şi cu mijlóce 
paliative fără de nici o valóre. Afară de 
acósta darea de sómá a ministrului preşe 
dinte ungurescă, ce-a făcut’o alegétorilora 
séi la Baia-mare, arată evidenta, că guver
nului nici prin gânda nu-i trece de-a păşi 
pe terenul a concesiunilora.

Maghiarii aşa dérá voesca se provó- 
ce şi mai departe o luptă desperată. Nu
mai sé nu-se amâg0scă prin tendinţele lora 
şoviniste....

— Creezi tu, că ea are obiceiula sé 
strîngă astfela mâna tuturora celora ce 
şeda lângă ea?

— Nu mergă aşa departe.
— Y é aflaţi singuri la preumblare 

prin pădure, şi ea nu se teme, şi ea nu-şl 
ascunde cugetele ei.... E, bine aşa?

— P ’aprópe.
— Apoi o mică scenă de gelosiă la 

balü. Tu, triumfátorü, te  laşi sé fi adorata, 
pă^inda o reservă prudentă. întâm plarea 
te-a adusa sé auc}i o conversaţiune, în care 
ea e pedepsită, că a primita cu atâta uşu
rin ţă omagiele tuturora peţitorilora ei. 
Aoésta-i to ta?

— Da.
— E tă  acum modula meu de-a ve

dé şi judeca, tu  vei face ce vei voi.
— Yorbesce, mamă dragă.
— Ea ţl-a strînsu mâna la masă, 

acesta e réu; dór aici póte fi simplamente 
numai, după caracterula ei, curiositate şi 
copilăriă. Tu o credeai una Crinü, cum 
dici tu, una îngera, şi ai observata, că ea

Min ştri îşi contrazică!
ţ)iarula „Le Nord“ constată o con

tradicţia flagrantă între discursul a d-lui 
W ekerle la Baia-mare şi între declaraţiu
nile d-lui Hieronymi la Cojocna.

D-lü Hieronymi, dice numitula cjiarö, 
ar fi trebuita sé se înţel0gă prealabila cu 
preşedintele consiliului, spre a stabili o 
consonanţă în opiniunile lorü aparente. In 
fapta ínsé d-la W ekerle, vorbind a despre 
agitaţiunea naţionalistă, 4ice, că guvernula 
trebue sé procédá cu severitate şi se es- 
primâ în terminii aceştia: „Guvernula are 
datoria de-a lua mésurl poliţienescl con
venabile şi de-a suspinde dreptala de re- 
unine şi de asociaţiune; în fine guvernula 
trebue sé împedece pe particulari de-a se 
adresa la stréinátate cu plângerile lo ra“.

É ta  cum d-la W ekerle însu-şi dă o 
desminţire d-lui Hieronymi, care contestă 
plângerile Românilora, ínsé vrea sé mol- 
comescă spiritele, pe cend preşedintelele 
consiliului mărturisesce, că ei au de ce sé 
plângă, decă îi va împiedeca sé facă aces
ta. Sc vede, că Românii suntü in modă făţişii 
puşi afară din lege, de guvernă, care e revo
luta a tra ta  cu o rigóre escesivă trei mili
óne şi jum étate de omeni, pe cart voesce 
sé-i despoe de iote mijlocele legale de ap éra- 
re. Acósta este fără îndoială una sistemă 
de guvernare inprudentu, pentru-că el a nu
mai escită spiritele, şi agitaţiunile naţiona
liste nu se pota domoli cu persecuţiunl 
politice

Asociaţiunea transilvană.
A v i  s i i .

Cătră P. T. publică română!

Acelorü P. T. d-nî, cari d o  
rescü a participa la adunarea gene
rală a Asociaţiunei transilvane pen
tru literatura română şi cultura po
porului românii, ce ee va ţine la 
Sebeşuiu-săsescu în 26  şi 2 7  Augustü 
a. c. n. şi au a călători cu drumulu 
feratü, li-se aduce la cunoscinţă, că 
ultima staţiune e Vinüilű de josü (Al- 
vincz) în depărtare de 20 minute 
cu trăsura pănă la Sebeşulu să- 
sescu.

Sebeşuiu-săsescu, în 15 A ugusta 1894.

Com itetulü aningiatorîi.

Programa
festivităţiloru arangiate cu oca- 

siunea Adunărei generale a Asocia
ţiunei transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului românu, 
ce se va ţine la Sebeşulu sasescü 
în 26 şi 27 Augustü a. c. n., este:

Sâmbătă în 25 Augustü n. la 2 1/2 
óre p. m. primirea comitetului cen- 
tratö alü Asociaţiunei la gara Vin- 
ţulfi de josü. Sera la 8 óre conve
nire socială.

este o fată prea cutezătore pentru o pro
vincială. Dócá voiescl sé iai una îngera, 
Albert, nu trebue sé-la cauţi pe pământa, 
nici la Touraine, nici la Parisa.

— Acósta e adevérata.
— Ea te vede, îi placi, şi ea nu-ţl 

ascunde simpatia ei. La bala te favorisózá 
între toţi, a-le cărora vorbe le asculta mai 
’nainte de a te cunósce. Primula, care cre
dea, că are drepta asupra inimei ei, e delă- 
tu ra ta  cu-o adevératá francheţă. Tu faci 
curte amicei sale, ea e gelosă, ér a doua 
4i observi urme de insomniă pe faţa ei.... 
In fine tu te înspăimânţi védénd’o cetinda
romane pe ascunsa..... Ea îţi istorisesce cu
încredere micele sale secrete, tu eşti con- 
fidentula ei, ér tu fugi trem urânda, ca şi 
cânda ai fi descoperita în ea una démona 
alü perversităţii. In  ora de plecare ea ţi 
se pare indiferentă. Tu n ’ai înţelesa cuge
tele ei. In reserva ta, decând ai sosita, ea 
vecjú că nu vreai să te avansezi şi că în- 
tórcerea ta  grăbită avea póte unü pretexta. 
In fine ea, care te iubia, a crerjutü, că tu 
n’o iubesc! şi te-a lásatü sé pleci.

Duminecă în 26 Augustü la 8 óre
séra concertü.

LunT în 27 Augustü Ia 2 óre p.
m. banchetü şi séra la 8 %  óre 
baiu.

Marţi escursiunî.
Comitetulu arangiatoru.

S C S R I L E  O S L E S .
•• 9 (21) Augustü.

Europa pentru  noi. Volumulü „Voci 
latine“ a apăruta deja, precum scima, şi 
s’a pusa în vân4are. Pe de altă parte aflăina, 
că în curânda va apéró una altuia, sub 
titlul a Europa pentru Români şi care va fi 
una fela de urmare la „Voci latine“. Acesta 
voiuma va cuprinde adesiuuile publicişti- 
lora şi ómenilora de stata de rassă ger
mană şi anglo-saxonă. Cu arangiam entula 
acestui nou voiuma s’a însărcinata d. pro- 
fesora A. D. Xenopolü. Unü ala treilea 
volumü va cuprinde adesiunile primite din 
lumea slavă.

—o—
Procesulu părin telu i Lucaciu. Precum 

se scie, astă4l, Marţi, 21 Augusta era sé 
se ţină la Sătmara pertractarea finală în 
procesula intentata părintelui Dr. Lucaciu 
pentru pretinsa „calumDiare a organelora 
publice“. Aflăma ínsé, că pertractarea aces
tui procesű, din cause nesciute, este amâ
nată.

— o—
Radu R. Popea f . Din Săcele ne vine 

o scire întristătore. Duminecă sóra a mu
rită  acolo Radu R. Popea, piarista în Bu- 
curescl, fiula preotului Radu Popea din 
Satulunga. O bolă, care nu iórtá, a stinsa 
viaţa regretatului Popea în tr’o vârstă, în 
oare cine-va nu e plânsă numai de prieteni 
şi în care mai putea fi multa folositorü. Po
pea s’a născuta în anulü 1855 în Săcele. 
Studiele universitare juridice şi filosofice 
şi le-a term inatü în Germania. Intorsü în 
ţ0ră, bolnáviciosü din fire, nu’lü gásimü în- 
t r ’o funcţiă stabilă, p iaristica avusese mai 
multă atracţiune pentru dénsulü, şi réndü 
pe rânda îla vé4uráma lucrânda, ca buna 
polemista, la „Românulua lui C. A. Rosetti 
şi mai apoi la „Naţiunea“ lui Dumitru Bră- 
tianu. Popea este între cei dintâia în lista 
colaboratorilora Ziarului literara - politica 
scosa de Eminescu „Fântâna Blanduzieiu, 
şi Popea rémáne cela din urmă şi singura, 
care sé-la susţie, după ce poetula că4use 
bolnava. Cătră sfârşitula anului 1891 boia 
începe s0-şl facă drumulü fatalü şi „priete- 
nulü D uţu“, cum îi 4i°eau colegii lui, de-a 
cărora unanimă simpatia se bucura, devine 
to ta mai melancolica şi ’şi pe* 'e din 4i în 
4i din marea lui forţă de activitate. Ză- 
cânda, ba la Bucuresci ba în Săcele, ori 
câta de fatalü îi era sfîrşitula, totuşi ves
tea morţii lui Radu R. Popea a venita pe 
neaşteptate, pricinuinda cea mai viuă în
tristare în cercula larga ala colegilora şi 
cunoscuţilora lui de dincolo şi de dincóce 
de CarpaţI.

— Trebue sé mé întorca? Sunt gata 
sé te asculta.

— Frumosă pedepsă de-a revedea 
p ’aceea pe care o iubesc! şi de a-o lua în 
cásétoriá.... Decă ea ar fi avuta una capa 
aşa de rece ca ala téu, tu  nu te-ai fi re- 
întorsa încă.

— Ce trebue sé facă?

— S’aştepţi. Voma primi fără îndo
ială vre-o scrisóre de regreta. Yoiu rés- 
punde însu-ml şi voiu ruga pe marchis sé 
vină cu fiica sa, sé te  cerceteze.

— Bună m am ă!

— Decă Agnes nu te-ar iubi, póte 
aveam temere pentru viitórea vostră feri
cire. Dór ea are francheţă de caractera; 
tu  eşti firma, resonabila şi ai esperienţa
lumei, şi spera că veţi fi fericiţi....  Eu voiu
vedó-o, voiu întreba-o, şi dócá nu mé voia 
fi înşelata, tu îi vei cere mâna.

(Va urma)

Din parte-ne a dresăm a venerabilului 
părinte alü réposatului confrate, şi întregei 
sale familii, cele mai sincere condolenţe.

— o -
Omoru scnsaţionalu. Lui „Budapesti 

H irlap“ i-se telegrafiazâ din Caransebeşa 
urm ătorele: „La pólele Carpaţilora sudici, 
în localitatea de vérá RuszTcabănya, s’a în
tâm plata în 17 1. c. una omora fiorosü. 
Nevasta unui boerü româna, cu numele Si- 
donia Angliseriu a venita aici dela Meha- 
dia. Câte-va óre după sosirea femeii, unü 
omü tínőrü a descălecata la ospétária de 
aici, vesmintele îi erau încărcate de pravü, 
elü şi-a fácutü cálétoria pe josü din Ca- 
ransebeşO. Când femeia vé4ú pe tínérulü 
omü, deveni forte iritată şi s’a plânsă, că 
respectivula deja pe trena se ţinea mereu 
în urma ei, vorbm da în moda neruşinata... 
Ea l’a respinsü ínsé tot-dóuna. Refusân- 
du-i-se cuartirulü în oteiü, elü s’a depăr
tata . Femeia, care nici că se se mai gân- 
dia la reîntorcerea lui, eşi sóra la plimbare, 
şi nu se reíntórse nici nóptea târ4iu. Mai 
mulţi o vé4userá în capulü satului, obser- 
vándü ínsé şi pe-unü bărbata, care s’apro- 
piâ de ea, apoi se depărta. In altă di di- 
mineţa îi aflară cadavrulü la marginea pă
durii. Inima îi era străpunsă de una pum- 
nala, care zăcea încă în rană. Gendarme- 
riei i-a succesü a prinde încă nóptea aceea 
pe ucigaşfi, oare şi-a recunoscuta fapta, 
dér n ’a voita s0-şl spună numele, ci striga 
mereu : nNumiţi-nie Caserio; şi eu am fă 
cută, ca eliia. Yorbesce puţina limba ger
mană şi se pare a fi scosa din minţi. Elü 
a fosta predata procuraturei din Caran
sebeşa.

—o —
„ lu  num ele eu ltu rii“. Din Cluşiu 

ni-se scriu urm ătorele: „In numele culturii 
mulţămesofl publicului din Cluşiu, că din
8 ferestri dela locuinţa mea, şi mai multe 
a coniocuitorilorü, cari n ’au fosta luminate, 
cu tóté c’am fostü absentü, totuşi nu mi- 
s’au spartü decátü una — Unü advocată 
românu“.

— o —
Antici» ăţl. In urma săpăturilora fă

cute de d-la profesora Gr. Tocilescu la 
Tropaeum Trajani, lângă Adam Clissi, s’au 
descoperita, pe lângă mai multe pietre cu 
inscripţii referitóre la legiunea Y. mace- 
donică şi I italioă, precum şi la muncipiulü 
acesta, şi numele unei basilici, a casei prae- 
toriului, a unei biserici, apáductulü etc.

— o —
Miuistrulu de culte românu, Tache 

Ionescu, după cum au4imü, a făcuta îm
preună cu soţia sa şi cu mai mulţi domni 
din România, o escursiune pe Negoi. Elü 
a plecatü în 17 1. c. sóra din Sibiiu índé- 
réta la Bucuresci.

— o—
Congresulű studenţiloru univ. rom âni

din România, convocata ia Constanţa s’a 
am ânata pentru 4^®!® de 10—11 Septern- 
vre din causa alegerilora comunale.

— o—
„L’ordine“, una 4iarü italiana din An- 

cona dă câte-va detalii asupra unei serate 
dansante dată de ofioerii încrucişătorului 
„Elisabeta“, pe bordula séu, care se află ac
tualm ente la Ancona, elitei societăţei aces
tui porta. O îmbarcaţiă a încrucişătorului 
comandată de una oficera, transporta in
vitaţii pe borda. Acolo erau primiţi de d. 
generala Murgeecu, comandantula flotilei 
române, colonelula Coslinski, comandantula 
încrucişătorului „Elisabeta“, precum şi de 
toţi cei-l’alţl oficeri. Au luata parte la acâstă 
serbare generalula Marchessi, comandan- 
tulü diviziei, generalii de brigadă Pelegrini 
şi Bosseli, colonelula Baltatore, comandan
tula districtului, colonelula comandantü alü 
regimentului 88, colonelulü Lázári din sta- 
tulü majorü, toţi oficerii superiori din lo
calitate, ajutorulü de primarü cavaler Na- 
roni, d. Marcheti, consululü României, d. 
Claesen consululü Austriei etc.

—o —
Reducerea tarifeloru pe căile ferate 

ruse. Comisia specială a tarifelorü, a esa- 
minatü, sub preşedinţa d-lui de W ite, mi
nistru de finanţe rusü, proiectulü privitorü 
la reducerea tarifelorü de pasageri pe căile
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ferate ruse. ProieotulÜ a fostü adoptatü. 
Seducerea cea mai simţitore este acordată 
copiilorû, carï nu vorü plăti de câtü */4 
din valórea biletului.

—o —
Und prem iu (lin partea reginei din 

Italia. Regina Italiei a escrisü în „Roma 
Letteraria“ unü premiu, care va fi confe
riţii autorului celei mai bune novele séu 
celei mai bune critici asupra operelorü re
numitului poetü italianü GHacomo Leopardi. 
Premiulü este unü stativü pentru o pană, 
ornatü eu 60 rubine.

Unu m are canalii în  Busia. Se tele- 
grafiază din Petersburg, că în acestü mo- 
mentù se studiază unü punctü de canalü 
pentru a lega marea de Aralü cu Marea 
Neagră.

Avisű. L a  scóla de fete a „Reuniunei 
jmrilorü-Sèlâgieneu, înscrierile së începü la
2 Septem bre st. n. a. c. La înscriere, pen
tru fiă-care elevă este a să solvi 4 fl. di- 
dactru. Elevele de părinţi mai sărac!, la 
cerere potü fi scutite de didactru, şi în parte 
gratuitü vorü fi provëcjute şi cu cărţi sco
lastice. Şimleulu Silvaniei la 17 Augustü 
1894. A . Cosvna, directorulü scólei.

Tinerimea stúdiósa română din Gherla 
;Ş}i ju ru  în vită la petrecerea de vérâ, care se 
va arangia la 27 Augustü în Gherla în sala 
hotelului celui mare In  numele comitetului 
.arangiatorü : Ioanü Lemenyi, ca preşedinte; 
Alesandru Steţiu, v. preşedinte ; Alesandru 
Munteanü, v. preşedinte ; Guilelm Şorbanfi, 
secretara I. ; Valeriu Bercianü, secr. II. ; 
Alesandru Lemenyi, cassarü ; Sabinü Steţiii, 
controlorii. Inoeputulü la 8 óre séra. P re
ţuit! de întrare : de personă 1 fl., familiă 
■de 3 persóne 2 fl. şi to tü  membru mai 
multü 50 cr. Venitulfi e destinatü pentru 
scopü filantropicü. Suprasolvirile se pri- 
mescü cu mulţăm ită şi se chitézá pe oale 
Ziaristică.

tJnü fişpanU printre Românii din 
MaramureşU.

Foile unguresc! publică, cu multă bu- 
-curiă, rapórte despre călătoria fişpanului 
br. Ervin Roszner, ce-a făcut’o 4ilQle tre 
cute prin comitatulü Maramurăşfl.

E vorba de-o nouă comediă a frăţie
tăţii mtighiaro-române, de care s’a mai ju 
cată în nefericitulü Maramurăşfi. Ce va fi 
adevérü şi ce nu în acele rapórte ungu- 
Tjscî, vomü afla în curéndü; pentru ecjv ne 
márginimü a reda cuprinsulü loră destulü 
-de tenden ţiosa:

Domnula fişpanfi şi-a ínceputü călă
toria în 12 Augustü, plecándü din Sighetulü 
Marmaţiei. Mai întâia s’a dusü ín Izavölgy. 
Deja la prima staţiune — 4i°e „Budapesti 
H írlap“—la Farkas-rév, Românii au aştep
ta ta  pe fişpanfi cu portă de trium fü ; pro- 
prietarulü románü (?) Stefanü Radnik a ros- 
titü o cuvântare frumosă, în care a asigu- 
ratü pe şefula comitatului despre iubirea 
poporaţiunei şi despre devotamentulü ei. 
Fişpanula — 4ise Radnik — se va con
vinge în decursulü călătoriei sale, că popo- 
raţiunea de limbi diverse a comitatului 
Maramurăşfl trăesce în armoniă frăţâscă, şi 
<că pe locuitori nu-i desparte nimicü, afară 
-de limba maternă. Toţi uniţi în tr’o simţire 
îşi iubescü „scumpa patriă m aghiară“.

In Váczfalva şi Barczánfalva preoţii 
români Anderco şi Kovács au rostitü cuvân
tări patriotice, când fispanulü a ajunsü la 
arcurile de triumfü.

In réspunsulü său fişpanula a accen
tuate, că acum, „când se îndreptâză ca- 
lumnii josnice contra naţiunei şi a patriei 
maghiare, vrând ü să înstrăineze întregă 
lumea de noi, e îndoită bucuria nostră, au- 
4éndü declaraţiunile preoţilorfi români pa
triotici !u

Fişpanuli), însoţitfi de unü banderiu 
compusü din ţărani, a sositü la hotarulü 
cercului administraţivü Jzavölgy, la co
muna „Dólulü Ţiganilor Üu. Aici fisolgăbi- 

| réulü Sol ez l’a asiguretü, că nu întâlnesce 
f decâta inimi, cari simtă şi batü unguresce. 
In Surducü, preotulü románü Antoniu Ko
vács a rostitü o cuvântare ungur escă însufle

ţită, în care a 4isû, că poporaţiunea ţinu
tului este frate sincerü şi credincioşii alü Ma
ghiarului.

La arculü de triumfü ridicatü în co
muna Rozavlya, preoţii români I. Ivaşco, 
Ioanü Románü Ratizanü şi protopopulü 
tractului Dragomiresci, Alesandru Gyenghe, 
au întêmpinatü pe fişpanfi cu vorbiri pa
triotice unguresc!. Protopopulü Gyenghe s’a 
provocatü şi la „agitaţia valahă“ şi a asi- 
guratü pe fişpana, oă atâtü guvernulü, 
câtü şi naţiunea maghiară potü fi liniştiţi 
faţă de ei, căc! „agitaţia valahă“ nu e pri- 
mejdiósá pentru Românii din Maramureşfi. 
Românii de aici „ounoscü tradiţiunile co
mune, cunoscü şi iubescü pe Maghiarü, ca 
pe unü frate bunü, ou care au împărţitfl 
bucuriile şi durerile; iubescü fierbinte pa
tria  maghiară şi ca şi în trecutü, aşa şi de 
presentü se mărturisesett de fii credincioşi 
ai patriei maghiare“.

Primirea cea mai imposantă — 4i°e 
„Budapesti H irlap“ — i-s’a făcuţii fişpanu
lui în Drogomiresci, centrulü cercului ad
ministrativo. Advocatulü româuü (?) Mihaiu 
Kökényesdy a ţinutfi unü toastü pentru fiş- 
panü, la care acesta rëspun4êndü a şi ri
dicatü paharulü pentru armonia frăţâscă 
dintre Maghiar! şi Români şi a datü espre- 
siune dorinţei ca „toţi Românii sè cugete şi 
sè simtă, ca fra ţii Mar amur èqerii“.

In  cjiua următore fişpanulfi s’a re ’n- 
torsü la Sigetulü Marmaţiei. La graniţa 
comitatului, oratorulü Românilorü a rugatü 
pe fişpanfi, „să spună guvernului şi bărba- 
ţilorfi dela guvernfi, că Românii din Iza
völgy, deşi trâescü la marginea Ardealului, nu 
cunoscü cestiune românii, ci trâescü şi moru 
pentru patria maghiară“.

Câlëtoria miniştrilora unguresc! la 
Lemberg.

Publicistulü slovacü Svetozar 
Húrban Vajansky scrie în (Jiarulu 
„Narodnie Noviny“ despre căletoria 
ministrului-preşedinte Dr. Wekerle 
la Lemberg, următorele:

Fiasculo. lui Hieronymi în Ardeal Ci, 
nu-lfi lăsâ pe Dr. W ekerle să dormâ, şi de 
aoeea plecâ şi elü ia drumü — spre Lem 
berg. Raportuiü oficialü ne anunţă despre 
salutări festive, ovaţiunl şi manifestări en- 
tusiaste ale poporaţiunei din Lem erg; per
sóne imparţiale însă, car! la reí..tórcerea 
lorfi din Lemberg, ne-au visitatfi şi pe noi, 
ne 8punfi cu totul ü altfel fi. Nu numai, că 
întréga aristocraţiă înaltă a ocolitu pe „cava
lerii liberali“, nu numai, ca prinţulu Sapieha, 
preşedintele esposiţiunei} care forma ţinta că- 
lètoriei lui Wekerle, părăsi în modu ostenta
tivă oraşuM, îndată ce păşi în elü ministrulü 
preşedinte ungurescü—ba chiar şi poporaţiunea 
în totalü a fostü apatică.

MinistrulCS-preşedinte a avutü norocö, 
că a mersfi incognito, căc! altfelü, după 
părerea unui politicianfi polonii, ’i s’ar fi 
făcuţii demonstraţiun! sgomotóse, cu stri
găte de „pereat“ şi cu şari-vari. Turnirulfi po
liticii-bisericesc C*, ce se arangia se de cu- 
réndű în Ungaria, nu putù să nască sim
patii nici Ja nobilimea polonă, strictü ca
tolică, nici la Rutenii uniţi, ne mai vor- 
bin-fi de partida naţională ruténá, care îş! 
are centrulfi spiritualii în Lem ber . Cu 
totü antagonismulü lorfi contra Rusiei, to
tuşi este o mare comunitate între Polon!, 
cari nu-ş! închidfi ochii şi nu-şl astupă u- 
rechile, ca să nu audă strigàtulü de du
rere alti popórelorü înfrăţite, călcate în pi- 
cióre de liberalismulü şi şovinismulfi ma
ghiarii, şi să nu le vadă staréa lorö 
tristă.

Conventulü evangelicü din 
TuroţU-S.-Mârtintl.

Districtulfi bisericescfi evangelicfi din- 
cóce de Dunăre, avea să-şi ţină conventulü 
în 16 1. c. Deja în 14 1. c. sosi episeopulü 
F rideric Baltik în Turoţ-S. Mărtinfi, unde 
fruntaşul*} slovacü Paulii Mudrony, cunos
cuţii bine Românilorü dela procesulfi „Re- 
plicei,“ îi ţinu. o vorbire de primire în limba 
slovacă, la care episeopulü răspunse în a- 
ceeaşl limbă. Apoi îlfi bine-venta pe epis- 
copfi vice-şpanula Beniczky, în limba ma

ghiară. Baltik răspunse, că va lucra în tr’a- 
o Jo , oa conventulü să promoveze binele 
bisericei şi alfi statului.

In 16 1. c. se deschise conventulü sub 
preşidenţia episoopului Baltik şi a lui 
Ludovicii Dobranyi. Deja primulfi obiecţii 
din ordinea de 4* dădu nasoere unorfi des- 
baterl atâtfi de sgomotóse, încâtü şedinţa 
fù suspendată. A venitü adecă în cestiune 
invitarea pentru trim itere da delegaţi la 
conventulfi generalii, şi cu acâstă ocasiune 
Slovacii naţionalişti atacară oonventulü ge
neralii pentru noua îm părţire a seniorate- 
lorö. Notarulfi districtuala JBoor, numi con
ventulfi generalii, o adunare de jes J ţ î ,  ér 
bravulü advocaţii din Pojunfi Miloş Stefa- 
novicî, declara scurţii şi simplu, că elő şi 
partisanii iui denâgă, să apară în conven
tulfi generalü. Totodată elfi vorbi şi de 
cestiunea naţionalităţilor fi şi dădti espre- 
siune speranţei, că dór va pet i odată de pe su
prafaţa pâmêntului minoritatea unguréscâ. Cu
vintele aceste fură primite de Slovacii na
ţionalişti, cu aplause frenetice. Kp scopulfi 
Baltik se provoca la legile sinodale, însă 
fu íntreruptű şi trebui să părăsâsoă sala, 
suspendând fi pentru prima 4i şedinţa.

La 17 1. c. se continua şedinţa con- 
vent-lu i. Notarulű districtualii Ivaska de- 
clarâ, că decisiunile respective ale statutului 
sinodalii nu suntü imperative şi se póte 
discuta asupra lorfi. Cuvintele vorbitorului 
fură primite de Slovacii naţionalişti ou a- 
probări demonstrative. Inzadarfi se încerca 
Ludovicii Lang să-i reproşeze, declarândfi, 
că oposiţiunea nu combate statutulü sino
dala, ca majoritate evangelică, ci ca majo
ritate slovacă-naţionalistă ; înzadarfi cerca 
episeopulü Baltik să conving , oă hotărî- 
rile statutului sinodalü, nu sunt discutabile. 
É r când Baltik declară, că nu póte să în
cuviinţeze votarea asupra acestui punctfi 
din programü, se nascù unü tumultü gro
zav, se au4iau strigăte de „abzug!“ „jos cu 
e i!“ aşa, încât episeopulü suspendà şedinţa 
şi totodată declara şi coventulü de disol- 
vatü.

La procesulü anarcMştilorU din 
Farisû.

La timpulfi său amfi foştii amintiţii de 
marele procesfi din Parisü, intentatfi anar- 
chiştilorfi francesl şi despre sentinţa pro
nunţată.

Anarchistulfi Feneon, care fu achitata, 
va merge la Japonia, ca agenta aïü unei 
firme parisiene. Ortiz, care e dejudecatala 
15 ani închisore, înainte de a-şl începe pe- 
dépsa, să va căsători cu fidenţata ta  Ml. 
Gazalon.

Intréga pressă parisiană se esprimă 
în tr’una moda puţinii linguşitorii pentru 
guvernfi din inoidentula aoestui procesa, 
p iarele socialiste (Jicü, că guvernula fran- 
cesa, prin procesula acesta, a suferita una 
dezastru completa. Conservativulû „Figaro“ 
e de părere, că sentinţa adusă îq acesta 
procesa monstru, nu va avé urmări bune, 
deôrece s’a dovedita, că procedura penală 
este forte defectuôsâ, şi că procesula, dela 
începută păn’la finita,, a fosta incorectü. 
Ministrulü de justiţiă  şi-a manifestatü in- 
capabilitatea. Orleanistulù „Gaulois8 4i°eî 
că pe acela, care a urmăritfi cu atenţiune 
întregii decursulfi afacerei, nu-lfi pôte de loofi 
surprinde sentinţa. Radicalulfi „Justicia“ 
încheiă astfelfi: Ju ra ţii n ’au lucraţii de 
frică astfelfi în procesulfi anarchiştilorfi, şi 
de aceea nici nu li-se pote arunca, că arii 
•fi şi ei anarchiştl, ci suntü republican! 
sinceri.

Apelu la inimele generóse.
Stimate D-le Redactorul 

Cu mare mâhnire vinii a Vă rug.i să 
binevoiţi a da locfi în colonele preţuitului 
D-vostră diarfi, următorelorii :

In  13 1. c. la 10 óre *. m. în comuna 
nostră, din causă necunoscută, a LbuCi-itü 
unii focii, care a ju tata  de unii vântfi des
pre apusü, a distrusü totalii 5 case cu tóté 
celelalte clădiri economice. Li-au arsü bio- 
ţilorfi ţăran! grâulii, fênulü şi cânepa de 
vară, avându-le pe aici toţi aduse acasă.

Astfelfi aceste famiLi au rămaşii în cea mai 
maro miseriă.

In  numele in^endiaţilorii apelez fi la 
toţi omenii noştri, nobil! de inimă, şi ou 
deosebire rogfi pe fraţii preoţi, ca notifi- 
cândü acesta în biserică credincioşilorfi, să 
oíeréscá fiă-oere câtfi de puţinii, şi sumele 
încasate să le spedeze la adresa lui Varto- 
lomeu Mireşianu, preşedintele comitetului 
de ajutorare a incendiaţilorfi (Ses^rmü Szé- 
szarma. Szol. Doboka m. up. Kőzépfalva). 
Despre acele cu o deosebită mulţămită la 
timpulü său se va face o dare de sémà 
publioă.

Pentru looalisarea focului aduefi cor 
dială mulţămită dd. T. Bulea, Terbesy L. şi 
Grat. Gavrilescu din Chiuza, car! aducând ü 
unelte de stînsü, cu o energică încordare, 
s’au luptatü contra flăcărilor ü. Apoi trimi- 
ţându-se espresù la Beoleanű, au venittt 
pompierii cu d. protojude Floth, însoţiţii 
de mai mulţi inteligenţi, cat! toţi au datü 
ajutorü fisicü şi mora^ö familielorfi neno
rocite. Asigurată e numai o văduvă.

Prefecţii de domenii a conţilorfi Beth
len Andr., Bethlen Pál şi Bethlen Bálint, 
au şi promis Ci ceva lemne.

Sesarmü, 14 Aug. 1894.
Adâncü stimatorú, 

loanû Rebreanu,
preotü.

C onvocare.
Despărţământulfi reuniunei învăţăto- 

rilorfi români gr. or. din protopresbitera- 
tulii Făgăraşului, îşi va ţin0 a doua adu
nare generală ordinară în acestfi anii Luni 
în 15/27 Augustfi a. c. (4iua de sf. Mărie) 
în opidula Făgăraşa, la care prin acésta 
se índatorézá a participa toţi onoraţii mem
brii ai acestei corporaţiunl, şi să poftóscü 
a lua parte la acéstá adunare şi alţi bine
voitori ai scólei nóstre.

Programúid :
1) La 9 óre a. m. sérviciulfi divinü 

în biserica gr. or. din Făgăraşiu, şi parti
ciparea membrilorü la acestfi servioiu pen
tru invocarea Duchului sfântfi. 2) L a 11 
óre a. m. deschiderea adunărei ín sala de 
învăţământfl a scólei gr. or. din Făgăraşiu] 
prin presidiu. 3) „Cartofii“, prelegere prac
tică, de Lazarfi Sbărneciu. 4) Critica asu
pra disertaţiunei „Despre educaţiune“, de 
Ioanü Capătă şi Aronfi Flucuşfi. 5) înca
sarea tacselorfi şi raportulü cassarului. 6) 
Propuneri eventuale şi închiderea şedinţei.

Fâgăraşu, în 4 Augustü 1894 s. v.
Ioanü Capetă, Ioanü Berescu,

v.-preşed. secretarii.

N e c r o l o g u .
Pătrunşi de cea mai adâncă durere 

şi întristare, anunţămfi decederea scumpu
lui şi neuitatului nostru fiu şi respective 
tată, frate şi cumnaţii

I)r. Leo Mureşanfi,
medicii practicii şi profesorii de igienă, la 

Institutulii teologicii-pedagogicti diecesanii 
din Caransebeşti,

care după scurte suferinţe şi îm părtăşită 
fiindfi cu sf. taine, a repausata în Dom~ 
nula în 5/17 Augusta a. c. în etate de
48 ani.

Rămăşiţele pământesc! ale scumpului 
decedata s’au înmormântata în cimiterulă 
gr. or. rom. din loca, Duminecă în 7/19 
Augustfi, la 3 ore după ame4î.

C a r a n s e b e ş  fi, în 6/18 Augustfi 1894.

Fiă-i ţărîna uş6ră şi memoria binecuvân
ta tă !

Ca părin ţi: Basiliu Mureşanfi, Maria 
Mureşanfi născ. Hangea. Ca fii: Estela, 
Fortunatii, Marianii. Ca fraţi şi su rori: M a
ria Luchi, Dr. Liviu Mureşanfi, medicii 
practicfi în Năsăudfi; Dr. Severii Mureşanfi, 
profesorii la şcola de arte în Iaşi; Elisabe- 
ta  Tanco; Lucreţia Moisilfi. Ca cum naţi; 
Iosiffi Luchi, maiora în pensiune, Dr. P a 
vela Tanco, profesora gimnasialfi în Nă- 
săuda, Dr. Constantina Moisila, profesorii 
gimnasialfi în NâsăudQ.

P ro prie ta rii: Dr. J^ureS Iftupeşianu»
Redactori: responsabili r a a i o r S .
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C u rsu lü  p ie ţe i B ra şo v fi.
Din 21 August; 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.77 Vend. 9.79 
Argint român. Cump. 9.70 Vênd. 9.75 
Napoleon-d’orl Cump. 9.86 Vênd. 9.88

G-albenI Cump. 5.80 Vênd. 5.88
Ruble rusesc! Camp. 132.— Vend. 132.y 2 
Mărci germane Cump. 60.70 Vând. 12.20 
Lire turcesc! Cump. —.— Vénd. —. — 
Scris. fonc. Albina 5% 101.25 Vend. 102.25

ISVQRULÜ M a t i l d  de BODOK
c e a  m a i c r i s t a l i n ă ,  î n acid-carbonic c e a  m a i  b o g a t ă

a/pă, m i n a r f l l f l .
alcalin-acide-ferruginosă a continentului.

i * *  Isvorü ferruginosü de primuiű rangú!
Medicamenta cu cele mai strălucite succese în contra ma- 

ladielor stomacului, în contra nervozităţii, în contra maladieloru 
causate din lipsă de sânge şi cu deosebire în contra maladieloru 
femeiloru etc.

âi titi şligaaţâ 1
Apa minerală „ M A T I L D 44 se găsesce în calitate 

próspeta în depositulű subsemnatului: ISa'StSOVSÍ. Strada Mi- 
chail Weiss (uliţa poştei) Mr. 12, în tóté birturile şi ceie mai 
multe băcănii.

P p eţu lu  u n e i s t i c l e  d e  I L iiru  (fără  s t ic lă )  5 ci*.
Cu totă s tim a :

Âdministraţiunea isvorului şi depositü de exportaţiune

IOSIF GYÖRGY
■471,13—5 0. (Transilvania.) B Q d o k .  (Transilvania,.)

11II
1I
1

n i
Mni
m

P
S
mLirT

1
I

C ursu l la  b u r sa  d in  %fiena,
Din 20 August 1894.

Renta ung. de aură 4%  . . . 121.95
Renta de cor6ne ung. 4%  . . 95.95
fmpr. oăil fer. ung. în aurii 4 1/2°/0 . 126 50
Itnpr. căii. fer. ung. în argint 101.65
Oblig. căii. ier. ung. de ost. I. emis. 124.60
Bonuri rurale ungare . . . , . 95.50
Bonuri rurale croaterslavone. . . 98.50
Ioaprum. ung. cu premii . . . .  151.75
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.—
Renta de hârtie austr. . . . . 98.55
Renta de argint austr...................... 98.55
Renta de aur austr............................122.55
LosurI din 1860 . . . . . .  145.80
Acţii de ale Băncei austr o-ungară , 1008.—
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. . 453.—
Acţii de-ale Băncei aastr. de credit. 362.89
N apoleondorI..................................... 9.88 ‘/2

Jiărcl imp. ger.................................. 61.021/
London (lire sterlinge)......................124.41
Rente de corone austr...................... 97.5

Anunciuri
(inserţiuni şi reclame)

S u n tu  a  s e  a d r e s a  s u b s c r is e  
a d m in istra ftiu n i. In c a su lf i  pu 
b lic ă r ii  unui a n u n ciu  m ai m ul 
d e  o d a tă  s e  f a c e  s c ă d e m e n tâ  
c a r e  c r e s c e  cu  c ă iu  p u b lica re:  
s e  f a c e  m ai d e  m u lte -o r l.

Âdministraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.

A V I S U !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potil face şi reînc 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 

ca espedarea se li-se facă după stilulu nou.
Domnii, ce se abonezâ din nou, binevoiască a scrie adresa lă 

muritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.'

l ^ C e r s - u ű . ’u . t r e n “u . r i l o r “Ci
pe liniile orientale ale căii ferate de statA r. u. valabilă din I Maiu 1894.

I B i i f i a p e s t a  - P  r e d e a 1 u

T renü  T renü  ! T renû ! T renü  I T renü 
de I rom ân  de

persón.I acoel - (express persón .| accel-

10 —
8.25

11.24
1.85
3.46
4.~~
4 39
5 22 
5.45

8.05 
2 10 
407 
5.46

6.34 
7.18
8.05 
8 32
8.49
9.06 

10.08 
10.37 
10.59 
11.07 
11.31 
11.48 
12.25 
12.50

1.04
1.35
1.50 
2.13 
2.32 
8 04 
3.39 
4.01 
5 26

7.08
7.15
7.43
8.18

9.07
9.37

10 37

8.05
155
3.53

©
3ü2
«3

«í

SS

6
9 05 

11 33 
1 50 
2.24
3 03 
3.46
4 07
4 53 
5.32

2 15

6 08 
6.40 
7.16 Trenü

accel.

1 1 .-
12.26

1 11
8 45

11.40
11.55

1 -  
1.02

1.39
2.06
2.27
3.30

4.16

5 07 
5 14 
5.59

6,24 
6 59
8 40
9 08 

10 40 
11.25 
1154 
12.04 
12.34

1 . -
140
2.17
2.35
3.14
3.34
3 49 
4.1
4 48
5 27
6 10

9.15
11.12
12.50|
2.12
2.19
2 49
3 24

417
4 50

5 55
6 11 
627 
7.27 
7.50

7.50 
8 30 
9.0o 
9.38 

10.25

6.29
12.20

4.59
5.44
6.14

12.20

pl.

!
sos.\ 
pi» 1

Y
SOS.
pl.

y
SOS.
pl.

8.17
8 33 
8

9 09;
i y9.42 so-*.

9.44 
9.59’

10 22| 
10.51! 
11.12 
12.26] 
1258.

1 15 
1.34 
2.09
2 19,
3 01j
3 31!
9.15

SOS. \ 
pl. 1

!
SOS.

Viena . . . 
B u d a p e s t  a
Szolnok . *. 
P. L ad án y . .

Ora-dea-mare .

Mező Telegd . 
Rév . . . .  
Bratca . . . 
Ciucia . .
B -Huisdin 
GhirbSu . .

Clu$!u . . .

Apahida . .
Grltiri? . . .
Cacerdea . .
Uioara . . 
Vint-ul de süsü
Aiudü . . .

Teiu§ . . .

Creciunelü. . 
Bla§iu . . . 
Mic&sasa . .

Cop^a-micá .

Media^ű . . 
Elisabetopol . 
Sigbisóra - . 
H ^fa léu  . . 

Hom orodö. . 
Ago^toufalva .
Apa^a . , . 
Feldióra . .

Bra$ovü . .

Timi^ü . . . 
P r e d e a l ü  .
Bucuresol .

SOS.
A

1
p i .
\sos.

A

pl.
SOS.

I pl.
\sos.

Î
pl.

sos.
«Si

! T renü 
I de 
Ipersón.

T renü
aocel.

3 . -
550
2.30

12.06

5.40 
4  52 
2.55 
2 . -

155
7 . -

T renü
de

persón.

T renü  Trenü. 
rom án  de 
express persón.

1.55
7 . -

•pl.
[SOS.

t
pl.

5.23 
3.46 
2 25 
2.18 
152 
1.26

12.47 
12 17

11.01 
10 45

9.23 
8.53

8 23 
8.06 
7.59

7 30

6 56 
6 54 
6.41 
6 20

Circu- 
léza  _ 

num ai 
V ineri

7 . -
6 -

3 50 
1.21 

11.01 
10.44 
10.07 
9.30 
9.16 
831
7.53
6.53 
6 14

7.20
1.50

1146
10.05
8.43
8.38 
8.13 
7.47

7.08
6.39

5 53 
533l 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16
2.45 
2.18 
142 
1 12
7.45

5.45 
5.18 
3 51 
3.06
2.48 
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48 
11.29 
11.14 
10.55 
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.01

5.25
4.48
4.23
3 . -
2.20
2 . -
1.51
1.20

12.54

6.25
8.15
4.55
2.24

12.23
11.41
11.07
10.32
10.13
9.04
9 .-
8 . -
7.30
6.47
6.29

6.35
5.58
5.08

10.37
9.57
9.30
4.40

5.21 
4.47 
4.29 
4.23
4.02
3.42 
2.49 
2.27 
2.13 
1.39 
1,18 
1.01

12.46
12.16
11.39
11.17
10.02
9.22 
8.05 
8.02
7.43
7.01
5.57
5.16
8.50

Csicerdea—®ş©rlieiu-Regli.-săs.

T renü
m

T renü
de

persón.

2.02 8.10 3.11
3 14 8.51 3.52
5 07 10.27 5.26
5.50 10.42 5.36
7.25 12.15 7.15

N O ti ft •

T renü
de

persón.

T renü
de

persón

pl. Cucerdea .
LudoşQ . .

p°jS* j Oşorheiu . 

sos. R egh.-sas. . . pl.

80S .

/ p i .
tsos.

T rénü
de

persón.

7.41
7.03
5.30
5.18
3.50

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

T renü
m ix tü

2.36
1.58

12.25
9.35
8.—

8.31
7.43
5.50
5.05
3.22

1.18
12.32
10.35

li i 1* i 11 T  11 i> d a

tre n ù  I trenft 
■ de

persón. | m ixtu

7 33 
7.53

11 -  
11.20

tre n ü
m ix tü

4.- 
4-20

tre n ü
de

persón,

10.17
10.37

(xhirişu
Turda

tren u  \ tre n ù  i tre n ü  
de !

persóm  m ix tű  j m ixtú

5.10
4.50

10 30 
10.10

3.30
3.10

tre n ü
de

persón,

9.12
8.52

C op ga-in ică-S ibiin -Â vrişu-F ăgăra^ u

t r e n ă  tren ü  
de de 

persón  persón.

tre n ü
m ix tü

2.24 
3.53 
4.15 
4 36
6.16
8.42

11.34
1.03
1.25
1.4.6

7.10
9 .-
9.26

3.31
6.08i

pl.

iOS. •» 

pl. j

S09.

Copşa mică 
Oona . .

Sibiiu . .

Avrigu . . 
Făgăraşii .

SO".

f P!*
l. SOS.

p).

tre n ü
m ix tü

tre n ü  
de 

pers ón.

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02
3.28

6.20
5.12
449

tre n ü
de

persón

12.42
11.13
10.45
833
6.54
4.05

g i m e r i a (Pisil) -  H u o e d ó r a

tre n ü
m ix tü

6.15
6.38
7.13

tre n ü
m ix tü

11.35 
11.54 
12 20

tren ü
m ix tü

tren ü
m ix tü

4.25
4.48
5.23

9.43
10.01
10.25

Simeria . 
Cerna . 
Hunedóra

tre n ü
m ixtü

5.25
5.09
4.45

tren u
m istű

10.25
10.05

9.38

tren ü
mixtü.

3.10
2.54
2.30

tren ü
miïfrù

8.34
8.14
7.45

B a s o v í i - K é r  n e ş t

tre n ü
m ix tü

8.35
10.28

tre n ü
m ix tü

4.55

tre n ü
m ixtü

6.36
9.10

10.30
BraşoTii
Zerneştî

tre n ü
m ix tü

7.36
6.06

tren ü
m ixtü

tren ü
m ixtü

1.44 8.3! 
12.20* 7.2C

m  m r c ş f t - !  si «I o ş - B i s t r i ţ a

4 . -
7 07i 
9.591

9.10
1.01
455

4.20 Mure§ű-Ludosü 
Ţagn-Budatelică 
Bistriţa . . .

6.46 7.21
4.15
1.16

A  r a d ü -  T  i im I s « i* a

6.25111.35! 
7.32 12.521' 
8.42 2.10

5.68!
6.46
7.39

A r a d u ........................... li 9.14 3.44 10.5E
9.02 2.40 9.4*
8 . - 1.12! 8.1E

! '

Careli-m ari—%elău

tre n ü tre n ü tre n ü t^enü

m ix tü m ixtü m ix tü m ixtü

5.42 4.10 Careii-marï 9.06 7.05
10.30 9.01 Zelăii . . • • 4.20 2.25

8 iglii$ói*a—Odorlieiu-sec.
tre n ü
m ix tü

3.56
6.34

tre n ü
m ix tü

11.08
1.50

Sighişora . . 
Odorhein-sec.

tren ü trenü
mixti

9.51
7.20

5.31
3 .-

Órele însemnate în stânga staţiunilorfi suntü a se oeti de süsü ín josö, cele însemnate ín drópta de josü ín süsü. Numerii încuadraţi cu linii mai negr: 
însemneză, órele de nopte.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


